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Point out all the instances of istithna’ occurring in the main lesson, and specify the kind in each
instance (muttasil, munqati‘, mufarragh).

©
b I8 5 G 508y G L B R R 2 -

Point out the mustathna and mustathna minhu, and specify the kind of istithna’ in the following

examples.
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Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the
necessary changes.
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Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the
necessary changes.
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Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the
necessary changes
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Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in brackets, and make the
necessary changes.
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Complete each of the following sentences with a suitable mustathna.
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Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa ‘l-un.
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LESSON 32

LESSON 32

In this lesson we learn the following

z a o 3“} s o
(1) 1= yi (..g.lf u)\.}zﬂ = ‘All the students have passed except Khalid.’
This is an example of ’;ijgiu‘}“ (exception). The istithnd has three elements:
a) éﬁ.&iﬁ\: it is the thing that is excepted, and in the above example it is A

A0 Lo . s . . . s
b) 4:e M\ it is the thing from which exception is made, and in the above

2
o
example it is <o Da)l.

° 2 z @
c) g\.:i;/;&‘}“ 315\ it is the tool of exception which is Y| in the above example.
@ . i
isa?® . There are other tools also. These are:

!

& and (5. These are nouns.

')7\;- s and!0& le. These are verbs.

Kinds of istithna’:
= : s o T LD 3 . s P
1) If the mustathnd is of the same kind as the mustathna minhu, the istithna’ is said to be J.\,a:,e

P

2R
In the above example M= is a student.

Here is another example

2 o4

- @ Bs_ 2w
oL Y s 4133)\[\ SO &
‘I have visited all the European countries except Greece.’
Greece is a European country.

2) If the mustathnd is wholly different in kind from the mustathna minhu, the istithna’ is said to
be ’él:/zz.i e. g :

‘The guests have arrived except their baggage.’

It is obvious that the baggage is wholly different in kind from the guests.
The meaning of the sentence is that the guest have arrived, but their baggage has not

arrived.

In the Qur’an, Ibrahim }}L.J\ 4 says about the idols

_
2 - w &
& VVM\C)/ Yi"’} ‘Z.é,:\.s
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LESSON 32
‘Surely, they are enemies to me except the Lord of the universe.” (26:77).
It is obvious that the Lord of the universe is not of the kind of the idols.

3'3 2R

From another point of view, the istithnd " is either 2l or 4.
C

/

If the mustathna minhu is mentioned, it is 7amm as in the previous examples.
And ifitis not mentioned, it is mufarragh, e.g.:

J.,e\:- Y\ ;\.>- Lo ‘Nobody came except Hamid.’

e

].Lob— Y\ ‘I saw none but Hamid.’

In the l.sm/ma ngf(n ragh, the sentence is always negative, prohibitive or interrogative.
The sentence containing the iszithnd " is also of two kinds:

a) an affirmative sentence is called = s+, e.g.:
£ a . - o
5}3>L-y\ yi s ):5\ c:ﬁj ‘Open the windows except the last one.’
b) a negative, prohibitive or interrogative sentence is called .= ,,~ ,A.}, e.g.:
@ 3
2l [ el 2 Y OOl ol L

‘The students were not absent except Ibrahtm.”  (Negative)

sl [ 3usd) V\ KU ok

‘No one should leave except the new ones.’ (Prohibitive)
QQM\/QM\YSJ\}\ ’°’JA
‘Does anyone fail except the lazy?’ (Interrogative)

The i‘rab of the mustathna :
The mustathna after illa
1) In the istithna  mungati‘:
The musm//mu is always mansiib, e.g.:

}:».M y\ ;bb ;\J Jgj

‘Every smkness has a medicine except death.’
Death is not a sickness.
2) In the istithna " muttasil:
a) If the sentence is miijab, the mustathnd is mansiib, e.g.:

W @ @ 3 b °
AN S ool Al s
‘Allah forgives all the sins except shirk.’

b) If the sentence is g/iir miijab, there are two possibilities:
The mustathnd may be mansiih, or may have the same 7 'rab as the mustathnd minhu, e.g.:

Negative (d;jj\):
e [ Tl Y1 2ol 55 L
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LESSON 32

‘The students did not attend except Hamid.’
- [ Tl V\ ol e L
‘I did not ask the students except Hamid.’

Ll Toel> w A 2150 L

‘I did not contact the students except Hamid.’

Prohibitive ( &;ﬁt)-
il [ ‘>M A2 z7a Y
‘No one should leave except Hamld ’
Juels [ Tal- xﬂ Tt th N

‘Don’t ask anyone except Hamid.’

..m}/u,.u X!\ »bMV

‘Don’t contact anyone except Hamid.’
Interrogative (é\.@.:l;&‘}“):
¢ b [ Tl V1 3T e g
‘Was anybody absent except Hamid?’
¢ Tl [ Tl Vs fat &, Ja
‘Did you see anyone except Hamid?’
e»u/mum»tq@wﬁ

‘Did you contact anyone except Hamid?’

3) In the istithnd’ mufarragh:
Here the mustathna does not have a fixed i ‘rab. It takes the i ‘rab it deserves in the

sentence, e.g.:
. 3)}\; Yl <y Lo “No one failed except Bilal.’

Here mustathna (3“}’\;) is the fa ‘il.

i1}
To find out the / ‘7ab it deserves, omit Y and it will become clear to you, e.g.:

If we omit YE in the above example, we get 3)’\.} g:,.&j Ls and here U'}’\J is the fa ‘il. This is
done only to find out the i 7db. The meaning, of course, is the opposite of what the original

sentence means.
And in:

Y’))\.s V\ g.,ut ‘I saw no one except Bilal.’
J

Here YBM is maf il bihi as it is clear from Y% é,.; | B Le.
There is no problem with the majriir as it is preceded by a preposition, e.g.:

189



LESSON 32
u’° Y\

‘I was lookmg for none except Khalid’,
ZY) dnalodly V1 L s Lo
‘We did not study in any university except Islamic University.’
Note: We have seen in Lesson 27 that only the separable form of the pronoun is used afterY\.

Here are some examples of this:

ob\ XM 25 Y

“We worship none but Him.” (not ;\!\)

@

96 V) 3ls ol gy Ol

“The teacher asked all the students except you.’ (not SN \)

o

The mustathnd after . and (< o

The nustathnd after these words is majriir because it is muclaf ilavhi. Its original 7 ‘rdb is shown by
these two words e.g.

P

Here ,& 1s mansiih just as Uw \> is mansiib in
.T.u\> ﬁl :;M\ cx,
Here ,& may be mansiib or marfii* just as Js\>= may be mansiib or marfii* in
.m}/u,.\} 3 Ml 25 L
Here ;& is marfii* just as Jal> is marfii ' in
el ‘}!\ | 7 Lo
el 2 AR

Here /.A,c is mansiib just as Je\> is mansiib in

190



The i rab of (S s is exactly like that of =&, but it is latent as (S s is @ magsiir noun. L)

The mustathna after & b ¢ 10 L

After these two tools of exception the mustathna is mansiib, e.g.:

A
i. o 2 a¥ 2 P
LW e L ORIl &%

‘I have examined the students except three.’
The poet says

Bt A Sl 5

‘Lo! every thing, except Allah, is untrue.’

2 . o .
Here J.ig\.: should have the fanwin, but it has been omitted for metrical reason.

2) M (ala) is a particle used to draw attention to something important, e.g.:

\:Q)MYFJ)QJW\F.&%&:

‘Beware, they themselves are the mischief-makers, but they do not perceive.’(Qur’an, 2:12).

N

i - a. o T A o - . . . .
This particle is called 4.5 9 CLAE,J «? > i.e., the particle of commencement and cautioning.

(3) One of the patterns of the masdar is 3;; (fa‘l-un), e.g.:

/C}:"v ‘he explained’ &j.& ‘explanation’.

(4) The plural of j\.d.} (dinar-un) is j.:/SU./: (dananir-u).
Note that in the singular there is only one ), but in the plural there are two.

2R 8 i
There are some other words like {}o\.«g; b J ) | 535 which form their plural like s

(5) If the khabar of b\/f is a pronoun, it may be either attached or separate, e.g.:
In reply to the question:
; Ld /b °0 £ } }‘ .
¢ Lol ngj Ol &y 3l Do you want to be a judge?’

You may say:
£ 0 2

L jf ol o )\ L Y ‘No, I don’t want to be one.” with the attached pronoun

or:

' See Lesson 1.
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FRE I,

Both 23)5\ and 6 fi Z)jf\ are right.

result

to fear, be afraid

(i-a)

to draw near (viii)
final examination
to correct (a-i)
female mule

land, earth

it is inevitable, it
1S certain
transitory, not
eternal

to go away,
depart from
school

enjoyable,
pleasant

(gr) to except (x)

exception

the tool of
exception

to confirm
(gr) to affirm (iv)

category, kind,
division
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Gl Lol (o) Ol

with the separate pronoun.

¥ s

-
[
(é\j} z) f\-’\>
S s
(j‘—’JM\ z) &3"*
[V
LS HROTH
S e

o O\,

to reply, answer (iv)
important

to explain (a-a)

need, necessity,
requirement

to perish, die (a-1)

weapon

to become void,
invalid, untrue (a-u)

comfort, amenities,
happiness

to destroy (iv)

to be able, to manage

v)
tea party

(gr) that which is
excepted

(gr) that from which
something is excepted

ruling, judgement,
provision of a rule

disease

(1) to reject, disallow
(gr) to negate (a-1)

consideration
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to follow (i-a)

I o

23 ) »3
s o &

to help (iii) i g

issue, matter,
problem

ool
[+] ]Q.S
spring (season)

(&35 £) Sols

e ~ }0 - “ o
49\.}\.} cb}& d}i«g S

driver

] skl ”. #O4
oranges (UUL:.C« C) Q\j:&
letter Lo LS:"M}
to depart, leave o e

to commence (X) \-@-3:3 (J) ‘/\f;
(&)

2 \/’ 8 ~ ©
(22 ) 202
(3 7)ok

foolish

friend, supporter

carat, karat (unit of
measurement of

purity of gold)

nation, wow B # o
community ("“u“‘"; 3Ls C) s
(gr) analogy (WUS C) &NL@J.}

to measure, to draw

analogy (a-1) (uij ‘j': d ) QB:"}
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time, eternity
grammatical

date

accident

to drive (a car etc.)
address

to walk

pedestrian

(gr) a particle used at the beginning of a sentence to draw attention
of the listener/reader to the important statement following it

to draw s.o0. attention
to, to notify (ii)

to desire, covet, crave

an ancient silver coin

an ancient gold coin

slave, servant, servant
of Allah

dungeon

anthology, collection
of poems



